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	ГЛАВА ПЕРВАЯ

	 

	Морган медленно шла по тюремному коридору, смакуя звон жестяных кружек, с грохотом бьющихся о прутья решёток. Шум поднимался сплошной какофонией: заключённые вокруг улюлюкали и радостно кричали, явно желая оказаться на её месте — теми, кого выпускают сегодня.

	Морган изо всех сил старалась не думать о последних десяти годах. И, что бы ни случилось, не оглядываться — будто один взгляд назад способен изменить решение начальника тюрьмы.

	Конечно, она понимала, что это глупо. Наконец-то её оправдали, доказали невиновность. Теперь весь мир знал: она этого не делала; у неё украли карьеру агентки Федерального бюро расследований в Отделе поведенческого анализа; десять драгоценных лет жизни просто вычеркнули.

	И всё же она гадала, почему это заняло столько времени. Она знала: в бюро были люди, которые не сдавались и упорно добивались оправдания. До конца она всё ещё не понимала, что именно стало решающей уликой — что-то про неправильно оформленные материалы и подозрения в заговоре. Впрочем, с этим можно разобраться позже.

	Сейчас главное — вернуть свою жизнь в колею.

	Она шла, шла — и спрашивала себя: что дальше? Перед глазами мелькали картины десяти тяжёлых лет за решёткой.

	Воспоминания причиняли боль, но Морган не могла не испытывать благодарности к тем, кто был рядом всё это время. Она думала об отце — он приходил каждую неделю, несмотря ни на что. Она сдержала слёзы, вспомнив о его смерти: человека, которого больше всего ждала увидеть, у неё отняли за два года до освобождения.

	Её прежний напарник из Отдела поведенческого анализа тоже заглядывал время от времени. Чаще, чем она ожидала, если честно. Он был одним из тех, кто двигал дело вперёд и не позволил ей отсидеть все двадцать пять лет срока. Но при всём этом она знала: она потеряла слишком многое — огромный кусок жизни у неё просто отобрали.

	Мысли о тюремных годах сменились злостью. У неё украли лучшие годы, и у неё был счёт, который нужно закрыть. Ей не терпелось выйти за эти двери и начать новую жизнь. У неё был список людей, которых она должна увидеть, — тех, кто засадил её, кто лгал присяжным и судье.

	Сердце Морган колотилось — в ней проснулось новое, острое чувство цели. Она пошла быстрее, жадно стремясь выйти и начать свою охоту за возмездием. У неё был план — план заставить их заплатить. В тюрьме она многому научилась и знала, как применить усвоенное. Она приобрела совершенно новые навыки и куда лучше поняла, как действуют и как думают преступники. Если ей удастся вернуться к прежней работе (если её вообще возьмут), это, как она считала, очень поможет отточить её подход.

	Крики заключённых затихали позади, пока она приближалась к концу коридора. Она видела, как сквозь дверь пробивается свет, и знала: по ту сторону её ждёт новая жизнь. Она глубоко вдохнула, распахнула дверь и вышла наружу.

	Техасское солнце сияло ослепительно, и в воздухе пахло свободой. Отсюда, стоя сразу за воротами тюрьмы, она не слышала ни гула машин, ни бодрого пульса агломерации Даллас—Форт-Уэрт, но знала: они там. Она всегда чувствовала это — тенью у самой тюрьмы, напоминанием о прежней жизни.

	Морган закрыла глаза и глубоко вдохнула. Она снова чувствовала себя живой и знала, что у неё есть цель. Она обернулась и посмотрела на тюрьму. Эти годы она не забудет никогда, но теперь они остались в прошлом. Готовясь к освобождению, она не думала, что этот момент так сильно её ударит, но вдруг обнаружила, что вот-вот расплачется.

	К ней без всяких церемоний подкатил автобус, тюремный этап, и остановился прямо перед ней, визгливо скрипнув тормозами.

	Он отвезёт её домой, она знала. Вернее, в дом отца, но за мучительной волокитой после его смерти ей сообщили, что он оставил ей дом и все деньги с расчётного и сберегательного счетов. Казалось почти символичным, что единственное, что осталось от её прежней жизни, — это дом, где она выросла.

	Её единственное место на всём свете.

	И возвращение туда было тем, чего она боялась больше всего.

	 

	***

	 

	Морган стояла перед своим старым домом — простым одноэтажным ранчо на ничем не примечательной пригородной улице — и молча смотрела. Он оказался меньше, чем она помнила, темнее, запущеннее. На облезающей краске виднелись наслоения грязи, газон зарос сорняками по колено. Соседи, должно быть, бесились, подумала она. Налог на недвижимость просрочен, она знала, и с этим нужно разобраться как можно скорее.

	Морган понимала, что при виде дома должна почувствовать облегчение, но не чувствовала. Он возвращал воспоминания о прежней жизни, вырванной у неё. О жизни, которая должна была быть её.

	Она медленно подошла к двери. Просунула руку под цветочный горшок и достала ключ оттуда, куда знала: отец непременно его положит.

	Она улыбнулась. На месте. Ржавый. Но на месте.

	Она глубоко вдохнула и открыла дверь.

	Собралась с духом и вошла.

	Первым ударил запах — затхлый, будто исходивший от каждой поверхности. В доме было полутемно: шторы задернуты, и Морган пришлось щуриться, вглядываясь в сумрак. Всё покрывал слой пыли, с потолка свисала паутина. Мебель была старая, изношенная, и она увидела, как мыши обгрызли углы дивана. Дом пустовал всего два года — с тех пор как умер отец, — но выглядел так, словно его не трогали куда дольше.

	Может, столько же, сколько длился мой срок, подумала она.

	Она ненавидела то, что всё ещё сидела в тюрьме, когда отец умер. Ей позволили увидеть похороны издали — и только. И даже тогда она чувствовала вину, хотя никого не убивала… хотя была полностью невиновна. Она винила себя за то, что не была рядом с отцом в его последние дни. Ненавидела мысль о том, что его последний вздох на этой земле был сделан с сознанием, что его дочь в тюрьме.

	Конечно, он никогда не верил, что это сделала она. Он твёрдо знал, что её подставили — скорее всего, тот самый человек, за которым она охотилась в момент ареста. Он подтверждал это и во время визитов, и в письмах.

	Ей пришлось отогнать мысли о нём, пока она шла по дому. Если позволить воспоминанию войти вслед за ней, всё станет слишком похожим на наваждение.

	Будто она оказалась в капсуле времени — в памяти о жизни, которой больше не существовало.

	Дом был таким же, как она помнила, — и в то же время совершенно другим.

	Она прошла по коридору, мимо фотографии на стене — они с отцом на одной из рыбалок, — и вошла на кухню. Шкафчики были пусты, холодильник отключён от сети, на столешнице разрасталась плесень.

	Морган накрыла волна печали. Это был её дом, и она потеряла всё. Она потеряла отца, карьеру, жизнь. У неё не осталось ничего, кроме этого дома, — и даже он разваливался.

	Сердце Морган ушло в пятки, когда она прошла через гостиную — мимо старого телевизора, потрёпанного дивана и книжных полок, забитых отцовскими старыми книгами. Она не могла заставить себя на них смотреть — не сейчас. Не после того, что случилось.

	Но тут она заметила кое-что, от чего сердце у неё подпрыгнуло. На журнальном столике. Конверт, адресованный ей.

	Она подняла его и разорвала.

	«Дорогая Морган,» — было написано. «Если ты читаешь это, значит, тебя выпустили. Я всегда знал, что ты невиновна, и мне жаль, что я не прожил достаточно долго, чтобы увидеть, как ты возвращаешься домой. Но я хотел оставить тебе кое-что. Вся моя любовь. Навсегда, папа.»

	— Навсегда, — произнесла она вслух.

	Он знал, что умрёт, и всё равно употреблял такие слова, как «навсегда». Это был рак простаты. Развился стремительно, обнаружили поздно. После того как химиотерапия на несколько недель едва не выжгла в нём желание жить, он решил больше не идти этим путём.

	Через два с половиной месяца его не стало. А всё, что осталось у неё от прощания, — далёкая картинка с другой стороны церковной парковки: размытые силуэты, шевелящиеся у могилы.

	Она заглянула в конверт снова — и сердце у неё провалилось: там была старая «Полароид»-фотография, где они вместе. Под парусом. А за снимком — деньги. Тысяча долларов. Ей было больно думать, как тяжело ему пришлось ради этого работать.

	Сердце разломилось, и из неё вырвался всхлип.

	Это было слишком. Воспоминания. Тьма. Потерянные годы. Её душило всё разом.

	Морган рухнула на диван и разрыдалась; слёзы катились по лицу. Она потеряла так много, но отцовская любовь и поддержка не дрогнули ни разу. Даже после смерти он нашёл способ утешить её — дать понять, что её любят.

	Она вытерла слёзы и глубоко вдохнула, ощущая, как на неё накатывает спокойствие. Решимость.

	Было только одно, что она знала — она может сделать.

	И только одно, что, как она знала, в этом доме ещё оставалось и могло пригодиться.

	Она пошла по короткому тёмному коридору в ванную.

	Аптечка.

	Она открыла её и замерла. Ну конечно — пузырьки с таблетками всё ещё были там. Она была уверена, что срок годности давно вышел, но разве это имело значение? Ей казалось, что нет. Дрожащими руками, со слезами в глазах, она потянулась внутрь и взяла один из старых флаконов.

	Сорвала крышку и заглянула внутрь. Белые таблетки будто встретили её по-доброму. Она чуть встряхнула их, словно пытаясь заговорить. Их было не меньше дюжины. Она не знала, хватит ли этого.

	Но был один простой способ узнать.

	Она судорожно втянула воздух и наклонила флакон ко рту.

	Она едва не вскрикнула, когда по дому раскатился громкий стук. На одну странную секунду ей показалось, что это отец — или, по крайней мере, его призрак — не одобряет того, что она собирается сделать.

	Но потом, дрожа и всё ещё всхлипывая, она поняла, что именно услышала. И, по-своему, это оказалось не менее пугающе, чем мысль о том, что за ней наблюдает призрак отца.

	Это стучали в входную дверь.

	 


ГЛАВА ВТОРАЯ

	 

	Морган надела крышку обратно, изо всех сил стараясь не дать чувству вины взять верх. О чём, чёрт возьми, она думала?

	Она поставила флакон обратно в аптечку и закрыла её, бросив на неё последний — полный тоски — взгляд. Затем она пошла через дом, потому что в дверь постучали снова. На этот раз вместе со стуком прозвучал голос — голос пожилой женщины, чуть хрипловатый, приглушённый закрытой входной дверью.

	— Алло?

	Морган узнала этот голос, и в сердце у неё на миг вспыхнула радость. Голос был хриплым от многолетнего курения без конца. Это была Лора Фостер, соседка по дому. В тюрьме Морган часто вспоминала Лору, но с тех пор как узнала о своём освобождении, почти не думала о старушке. Ей теперь должно быть никак не меньше восьмидесяти.

	А если это и правда Лора, значит, по ту сторону двери Морган ждут либо хорошие новости, либо плохие. Именно Лора согласилась присмотреть за её питбулем, когда Морган отправили в тюрьму. Скунк тогда был ещё почти щенком, когда Морган арестовали. Десять лет — срок немалый, но Морган казалось: шанс, что Скунк ещё жив, вполне есть.

	Сгорая от нетерпения увидеть и Лору, и Скунка, Морган распахнула дверь.

	И вот она — Лора Фостер, а рядом, на поводке, постаревший Скунк. Лицо старушки избороздили морщины тревоги и времени, но глаза вспыхнули искорками, когда она увидела Морган. Лора опиралась на трость, а Скунк так яростно вилял хвостом, что у него трясло всё тело. Морган не знала, помнит ли её пёс. Может, он просто заразился Лориной радостью.

	— Морган! — воскликнула Лора, сияя. — Как же я рада тебя видеть!

	— Лора…

	Они сразу обнялись. Но Лоре, казалось, куда важнее было как следует, внимательно рассмотреть соседку, которую она не видела почти десять лет. Она быстро разомкнула объятия и с изумлением и потрясением оглядела Морган с головы до ног.

	— Ты так изменилась, — сказала она почти шёпотом.

	Морган и сама знала: это правда. В тюрьме она похудела, волосы отросли. На ней висела слишком большая одежда, и она понимала — выглядит потрёпанной, измотанной.

	— Ещё бы. Но… со мной всё в порядке.

	Скунк обнюхивал порог и сделал несколько шагов внутрь. Морган опустилась на колени и обняла старого пса; по её щекам потекли слёзы. Он, похоже, был доволен вниманием, но признаков узнавания Морган пока не видела.

	— Я так скучала, мальчик мой, — прошептала она.

	Лора подошла ближе и взяла Морган за руку.

	— Я услышала, что ты возвращаешься, — сказала она. — И хотела быть здесь, чтобы встретить тебя дома.

	Сердце Морган распухло от благодарности. Лора была одной из немногих, кто верил в её невиновность на протяжении всей этой истории.

	— Лора, я не знаю, как тебя благодарить за то, что ты заботилась о нём, пока меня не было.

	— Ты шутишь? Мы со Скунком… мы друг друга с ума не дали сойти.

	И тут Морган вспомнила, что муж Лоры умер всего за два месяца до того, как Морган арестовали и отправили в тюрьму. Когда Морган попросила Лору присмотреть за Скунком, та восприняла это как честь. Морган всегда думала, что это помогло Лоре пережить утрату. И она была уверена: Скунк жил у Лоры хорошо и спокойно… что к её освобождению он, наверное, уже доживёт свой век — или большую его часть.

	— Как ты держишься? — спросила Лора.

	— Пока не знаю, — ответила Морган, подумав о таблетках в ванной и о том, что она едва не сделала меньше трёх минут назад.

	— Понимаю. Я и представить не могу, через что тебе приходится проходить. И… господи, я просто не находила себе места, когда узнала про твоего отца. Мне так жаль, Морган.

	— Спасибо, — сказала она. Её отделяли всего два глубоких вдоха от того, чтобы разрыдаться — рассыпаться на куски и завыть на полу.

	— Ты же знаешь, я рядом. Что бы тебе ни понадобилось.

	— Знаю. Спасибо тебе. Я знаю, ты приходила, помогала папе хоть как-то держать дом в приличном виде.

	— Приходила. Но когда он умер и всё осталось на мне… ну, ты сама видела, что с газоном. И… ну, — она махнула рукой, словно отмахиваясь. — Я пару раз прибиралась после его смерти, но потом… понимаю, звучит эгоистично, но я просто не смогла заставить себя продолжать.

	— Ох, ты сделала даже больше, чем нужно, — сказала Морган. — Я правда…

	Но она не знала, что сказать. Скунс снова был с ней, и даже если он её не узнавал, он, похоже, к ней тянулся. Дом тоже вернулся к ней. Эти вещи… это уже хоть что-то.

	— Я почитала, как правильно с тобой обращаться, — сказала Лора, виновато глядя на неё.

	— В каком смысле?

	— Человек возвращается домой после десятка лет в тюрьме… Мне тебя задавить заботой и лаской или дать тебе привыкнуть постепенно и дождаться, когда ты сама попросишь, если понадобится.

	— О, — сказала Морган с натянутой улыбкой. — И что ты выяснила?

	— Что мне надо дать тебе самой ко мне прийти. Слишком много внимания и нежности сразу — это может быть плохо. Мне положено позволить тебе снова освоиться среди привычных вещей из прежней жизни. Например, в доме. — Она тихо хихикнула и, поглаживая Скунса, добавила: — Или рядом с питомцем.

	Морган кивнула и почесала Скунса ещё. Он переводил взгляд с одной женщины на другую, наслаждаясь каждой секундой внимания.

	— Рискуя прозвучать грубо, скажу: ответ на удивление точный, — сказала Морган.

	— Я так и подумала. И я не обижаюсь. Ты знаешь, где я. Так что если понадоблюсь — продерись через эти джунгли во дворе и приходи.

	С этими словами Лора легко поцеловала Морган в щёку и направилась к двери. Скунс послушно пошёл за ней, но Лора остановила его на месте.

	— Нет, сэр, — сказала она. — Ты остаёшься здесь. Заново знакомься со своим настоящим хозяином.

	Хвост Скунса завилял, но неуверенно.

	— Я ценю это, — сказала Морган. — Но для него это тоже всё новое. Ты не против, если мы сделаем что-то вроде разогрева? Он меня увидел, понюхал. Может, приводи его завтра и послезавтра, и на следующий день, и так далее. Когда он ко мне как следует привыкнет, попробуем перейти на новый порядок. Или… ты можешь оставить его себе. Ты сказала, он помог тебе не сойти с ума.

	— Помог. Но теперь пора ему помогать тебе не сойти с ума. А твоя идея с разогревом мне вполне нравится. Только давай сначала пусть он немного побудет здесь без меня. Хорошо?

	— Конечно.

	Лора улыбнулась и наконец ушла. Скунс немного поскулил, когда Лора вышла, и сделал пару неуверенных шагов к двери. Потом повернулся к Морган и посмотрел вопросительно.

	— Ты меня помнишь, мальчик?

	Пёс подошёл и обнюхал её, хвост всё ещё вилял. И пока, наверное, этого было достаточно.

	— Еды у меня нет, — сказала она. — Ни для тебя, ни для нас обоих, если вдуматься.

	И когда эта мысль улеглась, она поняла: вот так, в первый же день дома, ей уже придётся начинать разбираться с повседневными делами. С мелочами вроде похода в магазин и уборки. А потом ещё и во двор выбраться — траву постричь.

	Пытаясь всё это уложить в голове, она услышала новый стук в дверь. Она нахмурилась, но добродушно. Она не ожидала, что Лора сумеет держаться в стороне. Её доброе сердце обязательно заставит делать всё возможное — на грани навязчивости, лишь бы убедиться, что с Морган всё в порядке.

	Она открыла дверь, и Скунс трусцой семенил рядом. Она распахнула её, уже готовая бросить ехидную, но тёплую реплику про Лорину заботу. Но за дверью стояла не Лора.

	Это было другое знакомое лицо… то, которое, как ей казалось, она, возможно, больше никогда не увидит.

	Дерик Грин — её напарник три года в ОАП.

	На секунду ей и вправду показалось, будто она спит. Для её нервов это было как удар: кусок прежней жизни вдруг взял и возник на пороге.

	— Привет, — только и сказал он.

	Морган вдруг повело, когда она посмотрела на него.

	Она не ожидала увидеть Дерика снова — уж точно не в свой первый день на свободе. В тюрьме она часто думала о нём, гадала, вспоминает ли он её, верит ли по-прежнему, что она невиновна. В конце концов, он выступал за неё в суде. Она предполагала, что на работе это создало ему кучу проблем. Когда её отправили за решётку, их отдел раскололся: примерно половина считала её виновной, будто она помогала серийному убийце в его жутких делах. Другая половина — главным образом во главе с Дериком — изо всех сил пыталась доказать её невиновность.

	Она думала, что за эти годы Дерик уже шагнёт дальше — к чему-то большему и лучшему. Он был выдающимся агентом, и ей казалось, что к моменту её выхода он наверняка устроится в их территориальном управлении на тёплое директорское кресло.

	— Дерик, — сказала она; голос едва поднялся над шёпотом.

	Он выглядел так же, как прежде: тёмные волосы аккуратно зачёсаны набок, пронзительные голубые глаза неотрывно смотрят в её. Одет по-рабочему: чёрная куртка поверх белой рубашки на пуговицах. Аккуратные прямые брюки — не совсем классические.

	И всё же в нём теперь было что-то другое — что-то, что она никак не могла уловить.

	— Я не был уверен, что уместно приходить так рано, — сказал он.

	— Откуда ты вообще узнал, что я вышла?

	Он посмотрел на неё, чуть растерянно.

	— Морган… Я следил. Этот день у меня уже давно отмечен в календаре. Если бы я не думал, что тебе будет неловко, я бы приехал за тобой к тюрьме.

	— А… — Она не знала, что ещё сказать, поэтому просто отступила в сторону и жестом пригласила его войти.

	Дерик шагнул вперёд, и Скунс радостно залаял, замахал хвостом ещё сильнее. Морган наклонилась и почесала пса за ушами, пытаясь его успокоить. Ей хотелось задать Дерику тысячу вопросов — узнать, чем он жил последние десять лет, — но она не смогла заставить себя.

	— Как ты? — спросила она, пытаясь разорвать неловкую тишину, повисшую между ними.

	— Нормально. Дел полно.

	— Были дела, о которых стоит рассказать?

	Он усмехнулся, когда они устроились на её диване. От него тянуло затхлостью — годы без дела. 

	— Ты правда хочешь говорить о работе?

	— Ну, это уже не моя работа.

	Он пожал плечами, оглядел дом и снова посмотрел на неё.

	— Ты держишься, Морган?

	— Да. А что?

	— Честно? Ты выглядишь… не знаю. Как это сказать — будто ты в жуткой депрессии, но при этом накачанная. Господи, ты что, каждый день тренировалась?

	— Не каждый, но почти.

	Она сразу почувствовала странное напряжение между ними. Раньше его не было; клин, вбитый последними десятью годами. Наверняка он тоже это ощущал. И от этого ей становилось ещё непонятнее, зачем он вообще пришёл. Дерик не из тех, кто заезжает без предупреждения. Хотя, без нового номера телефона и без какого-либо порядка в её жизни, как ещё он мог с ней связаться?

	— Я… прости, что под конец между моими визитами были такие большие промежутки, — сказал он.

	— Всё нормально, Дерик. У тебя была своя жизнь. Работа, жена. Ты и так приходил более чем достаточно.

	— Тридцать один визит за десять лет, — сказал он. — Я считал — на случай, если понадобится потом припомнить тебе. И ещё… на данный момент осталась только работа. А жена… это закончилось уже давно.

	— И ты мне не сказал?

	— Когда — во время одного из визитов? Это не самый воодушевляющий разговор для друга и напарницы, которую ложно обвинили и посадили.

	— Что случилось?

	— Мы заскучали. Просто как-то разошлись.

	— И вот так просто? — скептически спросила Морган. Ей казалось, Дерик недоговаривает.

	Он отмахнулся.

	— Я правда не хочу об этом говорить.

	Она испытала облегчение, уловив проблеск прежнего его — того юмора, который он всегда без раздумий бросал в разговор, стоило обстановке стать слишком неловкой. Хотя в том, как он уходил от темы, не было ничего смешного, его тон буквально сочился насмешкой. Только насмешка эта была натянутой, совсем не естественной. Что-то было не так. И в ту секунду, заметив, как ему трудно смотреть ей прямо в глаза, Морган ощутила дурное предчувствие.

	— Что такое, Дерик? Зачем ты на самом деле пришёл? И пусть прошло десять лет, я тебя слишком хорошо знаю. С покерфейсом у тебя беда, знаешь ли.

	Он вздохнул и наконец снова посмотрел на неё, и их взгляды сцепились. В его глазах она увидела печаль и ещё что-то, похожее на… что? Это что, возбуждение? Не отводя от неё глаз, он залез во внутренний карман куртки и достал конверт. Тот был изогнут дугой, сложенный, обычного размера листа.

	— Есть одно дело, — сказал он. — И меня прислали сообщить тебе. Спросить, не думала ли ты вернуться.

	Её окатило раскалённой яростью. Не скучай она по Дерику так сильно все эти десять лет, она бы врезала ему по лицу.

	— Надеюсь, ты шутишь, — сказала она, стараясь удержать дрожь в голосе.

	— Хотел бы, но нет. Там целая комиссия… три директора и куратор. Когда всё это началось, — сказал он, потряхивая конвертом, — они все поняли, что тебя скоро выпустят и что ты будешь—

	— Нет.

	Он кивнул и глубоко вдохнул.

	— Я так и думал, что ты так отреагируешь. Я им это и сказал. Но всё-таки тебе правда стоит хотя бы прочитать. Или дай мне рассказать, что—

	— Убирайся, Дерик, — сказала она, поднимаясь на ноги.

	Она злилась сильнее, чем за очень долгое время, но, господи, ей совсем не хотелось, чтобы он уходил. В отличие от Лоры, она знала: Дерик умеет просто сидеть рядом и быть.

	— Морган…

	— Вон!

	Когда он поднялся, всё ещё держа конверт, она подошла прямо к нему со спины. Она провела его к двери, и когда он обернулся, чтобы сказать ещё что-то, она захлопнула её у него перед носом.

	Даже с закрытой дверью она понимала: он всё ещё стоит там. Она знала, что, возможно, перегнула палку, но сейчас её это устраивало.

	Устраивало — до тех пор, пока он не заговорил с другой стороны двери.

	— Морган… он вернулся. Самсон…

	Конечно, подумала Морган, это сон. Иначе быть не может. Может, она всё ещё в тюрьме и ей снится кошмар — самый адский — прямо перед освобождением.

	Самсон… вернулся. Невозможно. Тот человек, за которым она охотилась десять лет назад. Псих, который ушёл. И человек, в помощи которому её обвинили. То, что во время её срока он залёг на дно и исчез, тоже ей не помогло.

	Но одно это имя пронзило холодом. В ней словно разом вспыхнуло с миллион разных чувств. Самсон был, в конце концов, причиной, по которой она оказалась за решёткой.

	— Самсон вернулся, Морган, и ты нам нужна.

	— Пошёл… к чёрту… отсюда! — заорала она. Она ударила по двери так сильно, что из косяка посыпалась пыль и она разбила костяшки до крови.

	Сканк протестующе залаял, тревожно нарезая круги по полу — там, где его приучили справлять нужду ещё щенком.

	Морган почувствовала, как накатывают слёзы и горе, и поняла: остановить их она не сможет. Медленно опускаясь на пол, она услышала с другой стороны двери мягкий стук. Она знала: это Дерик оставил ей конверт.

	Она плакала, стараясь не всхлипывать. Не хотела, чтобы Дерик слышал. Она изо всех сил держала себя в руках и не позволила рыданиям вырваться наружу, пока не услышала, как на подъездной дорожке хлопнула дверца машины, а затем — как двигатель уносит её прочь.

	Она разрыдалась, и Скунк подошёл поддержать её. Но даже тогда, когда она плакала так, как не помнила, чтобы когда-либо плакала в жизни, Морган не смогла устоять.

	Лицо её было в потёках слёз, а внутри, как лава, поднималась волна злости; она распахнула дверь и взяла конверт.

	 


ГЛАВА ТРЕТЬЯ

	 

	Убийца Семи Знамений. Имя, которое ей никогда не нравилось, но именно так пресса окрестила человека, называвшего себя Самсоном. Без фамилии — просто Самсон. Но этого оказалось мало для громких заголовков. Журналисты куда охотнее повторяли «Убийца Семи Знамений». Звучнее, цепляло, продавало газеты и приносило клики.

	Когда она наконец взяла себя в руки, Морган отнесла конверт на кухню. Села за стол, не зная, справится ли. Она понимала: причин Дерику врать о таком нет, значит, всё это правда.

	Но её жизнь оборвалась именно из-за Убийцы Семи Знамений: тюрьма, и десять лет жизни — в никуда. И казалось каким-то странным мазохизмом — в день, когда она снова обрела свободу, собственными руками нырнуть обратно в его извращённый мир.

	Она вскрыла конверт — и на этом остановилась. Ей правда нужно через это пройти? Она действительно хочет, чтобы всё это снова поглотило её жизнь?

	Ах, но всё было не так просто. Убийца Семи Знамений был связан с её сроком. Самсона так и не поймали. И Морган снова — в тысячный раз — поймала себя на мысли: как именно Самсону удалось подставить её так безупречно.

	Не вынимая содержимое из конверта, она снова прокрутила всё в голове, сводя к главному. Самсон — безумный серийный убийца, веривший, что мессия отчаянно хочет сойти на землю, но чтобы это произошло, должны быть возвещены семь знамений мессии. Самсон возомнил себя тем, кто обязан это совершить, и устроил череду убийств, начав с собственного толкования чуда превращения воды в вино.

	Одно только это «знамение» обернулось гибелью четырёх людей — их отравили. Ещё с дюжину, а то и больше, увезли в больницу.

	Морган вздрогнула при мысли о перекрученной вере Самсона и о том, что он творил. Убийца Семи Знамений принёс столько разрушений, столько боли и страданий. И теперь он вернулся. Будто выжидал, чтобы начать снова, как только она выйдет из тюрьмы.

	И, возможно, подумала она, так оно и было.

	Но прямо сейчас она не понимала, какое это имеет к ней отношение. Ей нужно снова встраиваться в реальный мир. Этот дом требовал заботы, а отца — достойно оплакать. Нужно было сделать звонки, чтобы разморозить банковские счета, подключить телефон, обновить всё, что связано с водительскими документами.

	Но сперва ей предстояло встретиться лицом к лицу с этим домом. С памятью и пустотой. Ещё следовало постирать постельное бельё и понять, в каком состоянии здесь всё содержится, но сейчас это было меньшей из забот.

	Пока что отложив конверт, она позволила себе пройтись по дому — по каждой комнате и по коридору. В большинстве мест она всё ещё чувствовала присутствие отца, но это ощущение было отравлено пылью и запустением.

	Когда она вошла в комнату, которая была его спальней — а теперь, если захочет, могла стать её спальней, — она просто постояла в центре несколько секунд. Ей хотелось плакать, но она знала, что не будет. Она никогда не была из тех, кто легко плачет, и как бы ужасно это ни звучало, она понимала: слёзы по отцу у неё закончились. Все они были выплаканы в недели после похорон — когда она рыдала в темноте своей камеры, в одиночестве, и гадала, какой станет её жизнь, когда она выйдет.

	Она медленно подошла к его маленькому шкафу и распахнула дверцу. Несколько его вещей всё ещё висели на плечиках — в основном фланелевые рубашки и сорочки на пуговицах. На верхней полке стояло несколько обувных коробок, которые она знала как импровизированные сейфы для простых людей: там лежали копии страхового свидетельства и свидетельства о рождении её отца, документы на дом, страховые бумаги и банковские выписки.

	Рядом с ними лежали две настольные игры: «Эрудит» и шахматы. Они с отцом так часто играли и в то и в другое, что некоторые шахматные фигуры начали терять цвет, а поле «Эрудита» было исцарапано и чуть повело.

	Будто повинуясь одному инстинкту, она сняла коробку с «Эрудитом». Открыла её и разложила поле на кровати. Потрясла бархатный мешочек — внутри приятно, ностальгически зазвенели костяшки. Потом высыпала их на поле — просто чтобы ещё раз услышать этот звук.

	Она сомневалась, что эти костяшки когда-нибудь снова возьмут в руки, что поле ещё пригодится. По сути, это была часть её жизни, которую можно считать закрытой. Даже если она когда-нибудь начнёт с кем-то встречаться или, много позже, у неё появятся дети… сыграть с ними в это она уже не сможет. Слишком больно. Это будет…

	— Нет, — сказала она. И сама толком не понимала, почему. При мысли о будущем её вдруг кольнуло упрямое сопротивление — при мысли о том, что прошлые раны навсегда перекроют ей какие-то дороги.

	И пока она хмурилась, разбрасывая костяшки по полю, ей казалось, что присутствие отца рядом стало чуть ощутимее. Она вспомнила, как играла с ним маленькой — лет в девять или десять — и просила объяснить какие-нибудь длинные, странные слова, которые он время от времени употреблял. Особенно хорошо она помнила день, когда попросила его объяснить слово «сопоставлять», а потом заставила принести словарь, чтобы проверить — вдруг он жульничает.

	Когда она извинилась за свои сомнения, он просто рассмеялся и обнял её.

	— Даже не думай за это извиняться, — сказал он. — Если ты в чём-то не уверена, делай всё, что нужно, чтобы получить ответ… даже если кому-то от этого станет не по себе.

	Это был один из лучших советов в её жизни — хотя тогда она этого не понимала.

	Она усмехнулась и принялась по одной постукивать костяшками, бросая их обратно в мешочек. Возможно, отец присутствовал в этом доме сильнее, чем ей казалось.

	Если ты в чём-то не уверена, делай всё, что нужно, чтобы получить ответ…

	Она знала, что должна сделать.

	Нельзя позволить Самсону и дальше сеять ужас — не тогда, когда у неё есть шанс его остановить. Она знала, что заржавела и отвыкла. Знала, что сейчас у неё не то состояние, чтобы браться за такое.

	Но, может быть, она хотя бы сможет чем-то помочь. И к тому же ей нужны были ответы. Как ему удалось подставить её так, будто она ему помогала? И почему он перестал убивать, когда она попала в тюрьму, — а потом начал снова, десять лет спустя, когда она вышла?

	Возможно, часть ответов была в конверте, который оставил Дерик.

	Она глубоко вдохнула и вернулась на кухню. Села за стол и вытащила содержимое конверта.

	Там были фотографии с самого свежего места преступления, статьи и полицейские отчёты. Морган просматривала их с смесью ужаса и решимости. Когда она в прошлый раз почти остановила его, он успел осуществить четыре так называемых знамения. Самое последнее, всего трёхдневной давности, было «изображением» Самсоном Иисуса Христа, идущего по воде.

	На снимках из дела были три утопленника на берегах реки Кисантум. Четвёртого полностью раздели, накинули тонкую белую ткань и привязали к дереву.

	Её передёрнуло, и она отодвинула стопку бумаг.

	Этого было достаточно, чтобы принять решение за неё. Она попросту никак не могла помочь. Однако… если на неё рассчитывает целая комиссия, значит, у них кончились ответы. Может, они наконец-то поняли, что тогда, много лет назад, она была права. Может, они готовы проглотить гордость и признать, что она была права, что они слишком спустя рукава отнеслись к делу, и позволят ей взять этого ублюдка.

	Но как она сможет? Её только что выпустили из тюрьмы, жизнь развалилась на куски, ни ресурсов, ни связей. В холодильнике — ни единой еды, и она понятия не имела, на что ей теперь жить и как вообще снова встать на ноги.

	Разумеется, был и другой, простой выход. Он ждал её в ванной — в том старом флаконе из-под рецептурных таблеток. И ещё у неё была маленькая ячейка хранения на другом конце города, где лежал её старый «Зиг Зауэр». Одна хорошо направленная пуля в рот — и мысли о Самсоне, Убийце Семь Знаков, мигом исчезнут из головы.

	Тоскливое поскуливание быстро выдернуло её из этих мыслей. Она обернулась и увидела Скунса, сидевшего в проходе между кухней и гостиной. Повернувшись, она снова заметила застоявшуюся, грязную кухню.

	Отец бы разочаровался, если бы она всё это бросила, если бы сдалась и снова оставила Скунса с Лорой. Если бы позволила этому дому окончательно прийти в упадок. Он бы ужасно разочаровался, если бы она сдалась.

	— Ну что скажешь, парень? — спросила она. — Хочешь, чтобы я осталась?

	Он чуть повилял хвостом и растянул слюнявую улыбку, на какую способны только питбули. Он снова заскулил, давая понять: да, он хочет, чтобы она осталась, и было бы вообще отлично, если бы это началось с того, что она выпустит его на улицу пописать.

	— Ладно, — сказала она. — Но мне нужно привести дом в порядок. А потом, может, я заеду в бюро.

	Сказать это вслух было странно, почти нереально. И всё же где-то в груди дрогнуло едва заметное, тонкое чувство. Волнение? Ностальгия? Она не знала. Но услышать эти слова, произнесённые собственным голосом, оказалось… правильно.

	И когда она подумала о том, чтобы снова начать охоту на Убийцу Семь Знаков, это тоже ощущалось правильным.

	Она снова посмотрела на конверт и бумаги на столе, думая, что, возможно, это именно то, что ей нужно, чтобы встать на ноги. И что может быть лучше для начала, чем наконец завязать отложенный, незатянутый узел, оставленный ею десять лет назад?

	 

	***

	 

	Десять лет не стерли знакомости полевого офиса ФБР. Простой кирпичный фасад, ухоженные кусты, аккуратная дорожка от парковки к входной двери… было ощущение, будто она была здесь всего неделю назад. Наверное, это многое говорит о её жизни до тюрьмы. Она провела в этом здании столько времени, что оно и вправду стало для неё вторым домом.

	Она шагнула внутрь и поняла: всё осталось прежним. Это было похоже на возвращение домой — на куда более добрую и светлую, почти духовную версию визита к Лоре. Утреннее солнце пробивалось через большие арочные окна над главным входом и поблёскивало на полу под мрамор, выложенном плиткой.

	Господи, как же она по этому скучала.

	Но эта тоска была странной, болезненной. Да, она скучала, и в тот миг её накрыло почти эйфорическое чувство возвращения в совсем другой дом. И всё же она знала: за этими стенами есть люди, которые считали её виновной — что она помогла Самсону убить первых нескольких жертв и лишь делала вид, будто усердно его выслеживает. Любопытно, подумала она, сколько из них подойдут к ней, чтобы извиниться.

	Она спрятала эту обиду поглубже, решив не позволять ей разъедать себя. Конечно, это будет трудно, когда она увидит своего заместителя директора лицом к лицу. Ей никогда не казалось, что заместитель директора Мюллер сделал достаточно, чтобы она не дошла до суда или хотя бы чтобы не оказалась в тюрьме.

	Она направилась к стойке регистрации, ощущая себя немного самозванкой. На ней была единственная приличная одежда, которую она ещё нашла в шкафу, — накануне ночью она успела запустить всего одну стирку. Рубашка на пуговицах сидела уже не так хорошо из-за её подтянутых плеч, а по брюкам она за время за решёткой совсем не скучала. Но, как ей казалось, выглядела достаточно профессионально.

	Женщину за стойкой она не узнала. Морган это ничуть не удивило: её не было десять лет. Конечно, персонал наверняка успел смениться. Девушка на ресепшене была молоденькая — не старше двадцати пяти, если Морган правильно прикидывала.

	— Здравствуйте, — сказала девушка. — Чем могу помочь?

	— Да, я пришла к…

	Но она не знала, как закончить. Попросить поговорить со своим прежним директором? Помощник директора Мюллер, скорее всего, всё ещё здесь. Если бы его уже не было, Дерик наверняка упомянул бы об этом во время своего короткого визита вчера. Но хотела ли она видеть Мюллера сразу? В целом они ладили, но он умел быть настоящим занудой и дубиной.

	— У меня назначена встреча со специальным агентом Дериком Грином, — сказала она.

	— Разумеется, — ответила секретарь, поднимая трубку стационарного телефона. — Ваше имя, пожалуйста?

	— Морган Кросс.

	На лице женщины не промелькнуло ни шока, ни узнавания, пока она набирала внутренний номер Дерика. Морган восприняла это как хороший знак. Если по поводу её допуска к делу об убийце Семь Знаков и собирали комиссию, то это держали в тайне. И это было правильно. Последнее, чего ей хотелось, — театрального возвращения, когда все на неё пялятся. Особенно если учесть, что примерно половина агентов сомневалась в её невиновности, когда её арестовали.

	Дерик появился всего через две минуты. Морган не стыдилась признаться себе, что ей было приятно увидеть у него на лице искренний шок.

	— Я правда не был уверен, придёшь ты или нет, — сказал он.

	Морган криво усмехнулась.

	— Я тоже не была уверена.

	Дерик кивнул, оглядывая её с головы до ног.

	— Сегодня ты другая. Выспалась?

	— Ага. — Она не знала, что ответить на эту болтовню. Дерик раньше никогда не прибегал к таким приёмам. Это было на него совсем не похоже. И ей стало любопытно, какими для него были последние десять лет. Что с ним произошло, что он так изменился?

	— Ты пришла как раз вовремя, — сказал он, пока они поднимались по лестнице на второй этаж. — Комиссия сейчас в сборе. Сегодня утром пришла зацепка. Мы подтвердили её примерно полчаса назад.

	— И кто в этой комиссии?

	— Помощник директора Мюллер, помощник директора Йен, специальный агент Уитмор и я.

	— Уитмор? — переспросила она. Имя было ей незнакомо.

	— Он пришёл около двух лет назад. Переводом из далласского офиса.

	— Он хорошо знает дело Семь Знаков?

	— Достаточно. Он, знаешь ли, немного савант по убийствам на религиозной почве. Но мы понимаем, что здесь нужна твоя экспертиза. Новая группа, которую мы собрали, так и не смогла сдвинуться с места. Нам нужен человек, который знает этого убийцу вдоль и поперёк. Вообще-то Уитмор даже немного воодушевлён встречей с тобой.

	— А он считал меня невиновной, когда всё случилось? — Ей самой не понравилось, насколько горько прозвучал вопрос, но слова уже сорвались с языка прежде, чем она успела пожалеть.

	— Не знаю. Если честно, я так и не смог заставить себя спросить. Не уверен, хочу ли я знать ответ. Просто… помни: тогда его здесь не было, и он тебя совсем не знает.

	Они поднялись наверх, и Морган едва не закружилась голова от нахлынувших чувств. Она пошла за Дериком по знакомым коридорам — воспоминания накатывали волной с каждым шагом. Она старалась не поддаваться, но это было трудно. Словно она шла по музею собственного прошлого.

	Дерик повёл её в конференц-зал, где уже ждали несколько других агентов. Она бывала здесь много раз, но теперь всё выглядело иначе. Стол был новый, стулья другие, а на стене теперь висели три маркерные доски вместо одной грязноватой, на которой она когда-то работала.

	Каждый из присутствующих поднял глаза, когда вошла Морган. Она ощущала на себе их взгляды и старалась не принимать это близко к сердцу.

	Её взгляд всё же на миг задержался на заместителе директора Мюллере. За последние десять лет он заметно постарел. Он отрастил бороду, почти полностью поседевшую, а залысина на лбу стала куда заметнее. Он улыбнулся ей, и она испугалась, что он сейчас ещё и поднимется на ноги.

	Она просто кивнула ему. Она, пожалуй, была рада его видеть, но одновременно всё ещё немного злилась из-за того, что от неё ожидали, будто она примчится по первому зову — даже если это всего лишь на следующий день после освобождения из тюрьмы.

	Из-за срока, которого, возможно, удалось бы избежать, если бы бюро хоть чуть-чуть сильнее за неё поборолось.

	Она узнала и замдиректора Йена. Близко с ним она не работала, но лицо знала. Ему было около пятидесяти, гладко выбритый, и её присутствие, похоже, ничуть его не смущало.

	— Агент Кросс, — сказал замдиректора Йен.

	— Нет. Просто Морган. Насчёт «агента» я пока не уверена.

	— Но… ты пришла, — сказал Мюллер.

	— Пришла. Я здесь потому, что мой бывший напарник сказал: Самсон вернулся. И потому, что никто из вас, судя по всему, не верит, что без меня с этим можно справиться.

	Мюллер и Дерик оба выглядели ошарашенными. Дерик уже сел за стол, а Морган осталась стоять. Ей нравилось, что они, кажется, не понимают, как теперь с ней быть. Раньше она не была такой прямой и жёсткой.

	— Ты… ты видела дело? — спросил Мюллер.

	— Видела. Агент Грин привёз его ко мне домой вчера. Я всё просмотрела. Единственное новое, что увидела, — утопленники на реке Кисантум.

	— Я ещё сказал ей, что у нас появился новый след, — вставил Дерик.

	— Сказал, — подтвердила Морган, по-прежнему не садясь. — Что за след?

	Мюллер посмотрел на неё, потом пожал плечами. Видимо, он был готов принять её новый тон. То, как легко он на это решился, сказало Морган всё, что нужно: он не ожидал, что она вообще придёт, и раз уж она здесь, он не собирался усложнять ситуацию без необходимости. За это она его даже уважала.

	— Один мужчина попал в объективы двух камер наблюдения в два часа ночи, в тот день, когда тела нашли на берегу, — сказал Мюллер.

	— Камеры стоят на парковке рядом с прокатом каноэ, а вторая — у беседок, которые можно арендовать для вечеринок, — добавил Дерик.

	— Мы знаем, кто он? — спросила она.

	— Пока нет, — сказал замдиректора Йен, открывая папку и придвигая по столу фотографию к Морган. — Но у нас есть чёткий снимок его лица.

	Морган взяла фотографию и внимательно вгляделась. Мужчина лет тридцати пяти, короткие тёмные волосы, резкая линия челюсти. На вид обычный, но что-то в выражении лица её тревожило. Будто он почти ухмылялся прямо в камеру.

	— То есть личность ещё не установили? — спросила Морган.

	— Нет, — сказал Дерик. — Но мы уже прогоняем его через программу распознавания лиц. Скоро узнаем.

	Морган кивнула и положила фотографию на стол.

	— А жертвы? По ним есть что-то новое?

	— Мы смогли установить личности всех погибших, — сказал замдиректора Йен. — Мы связались с их семьями, но у них для нас нет никаких зацепок. Мы всё ещё пытаемся собрать воедино любые возможные связи между ними.

	Морган кивнула, ощущая знакомую вспышку раздражения. Десять лет назад всё упиралось в то же самое. Убийца «Семи знаков» был осторожен. Он не оставлял улик и, похоже, не имел никакого явного мотива.

	— Есть ещё кое-что, — сказал Мюллер. — У каждого погибшего во рту был кусочек бумаги. Убийца проследил, чтобы он там остался: когда он сбрасывал их в реку, рот у них был заклеен.

	— Что было на бумаге?

	— Ссылка на Писание, — ответил Дерик. — Марк 6:45–53. История о том, как Иисус шёл по воде.

	— Раньше он таких подсказок не оставлял, — сказала Морган. — Ну да, были его туманные письма, но чтобы прямо указывать на Писание — такого ведь не было?

	— Верно. Мы думаем, на этот раз он сделал это, чтобы у нас не осталось сомнений, что это он, — сказал Йен. — Он хотел, чтобы мы знали: он снова взялся за старое.

	— Вы же понимаете, что он прекратил, когда вы исчезли, верно? — сказал агент Уитмор.

	— Исчезла? — Морган вспыхнула. — Я сделала чуть больше, чем «исчезла». — Она отвела взгляд от Уитмора и продолжила: — Ладно. У нас новая зацепка и новый символ. Что дальше?

	— Мы хотим, чтобы вы возглавили это расследование, — сказал Мюллер.

	— Я? Почему?

	— Потому что вы единственная, кто когда-либо был близок к тому, чтобы поймать Убийцу Семерых Знаков, — сказал Мюллер. — Вы знаете его лучше всех в этом бюро.

	— Вы понимаете, что я только что вышла из тюрьмы, да? После десяти лет?

	— Да. И мы не считаем совпадением то, что он прекратил, когда вас посадили, и снова начал всего за три дня до вашего освобождения. По какой-то причине он хочет, чтобы вы пришли за ним.

	Здесь напрашивался очевидный вопрос. Но даже когда он оформился у неё в голове, она уже знала ответ.

	Вопрос: Так что, мы просто дадим этому маньяку ровно то, чего он хочет?

	Ответ был не так прост. Да… им придётся дать ему то, чего он хочет. Если они хотят понять, зачем он это делает, и выяснить, как остановить его, чтобы он не убил ещё больше людей, охота должна состояться. Значит, да… он бросал ей вызов, и она шла к нему. Это казалось немного беспечным и необдуманным.

	Но был ли вообще другой способ довести дело до конца?

	Морган тяжело вздохнула. Она знала: Мюллер прав. Она единственная, кто когда-либо подошёл так близко к тому, чтобы поймать его. Но это было десять лет назад. В тюрьме она поддерживала форму, но… да, теперь она была другой.

	— Морган? — сказал Мюллер. — Это срочно. Что скажете?

	— Скажу, что мне нужно знать, с кем поговорить насчёт программы распознавания лиц. И… что мне надо сделать, чтобы получить временное удостоверение и оружие?

	Мюллеру стало не по себе уже при одном упоминании об этом, но Морган с облегчением заметила, что Дерик улыбается.

	 


ГЛАВА ЧЕТВЁРТАЯ

	 

	Программа распознавания лиц выдала результат через сорок минут. За это время Морган успела оформить временное удостоверение, получить стандартный, выданный бюро «Глок» и полный досье на все действия Убийцы Семерых Знаков десятилетней давности.

	Морган казалось, будто её закрутило в вихре. Меньше двенадцати часов назад ничего из этого даже не попадало в поле её внимания. Больше всего её занимало другое — как заново обрести почву под ногами в реальном мире. Её дом всё ещё требовал нормальной уборки и порядка. Ей нужно было заботиться о собаке, проводить с ней время.

	И всё же вот она — снова внутри единственной части её жизни, которая в итоге и отправила её в тюрьму. Конечно, теперь всё было иначе. Её не было целое десятилетие; у неё больше не было собственного кабинета, так что она сидела в маленькой пустующей переговорной и торопливо подписывала пачку бумаг, делавших возвращение «в поле» законным и официальным.

	— До сих пор не верится, что тебе просто так выдают оружие.

	Она подняла глаза и увидела Дерика в дверном проёме. Как и вчера, когда он приезжал к ней домой, он выглядел одновременно счастливым от встречи и немного нервным.

	— Мне его не «просто так» выдали, — сказала она. — Ты видишь эту идиотскую стопку бумаг?

	—Знаю. И Мюллер только что велел передать тебе, чтобы ты прекратил. Он уже подписал главное… те бумаги, которые дают разрешение выходить в поле временным агентом.

	Она швырнула ручку на стол и подняла взгляд на Дерика, впервые за сегодняшний день по-настоящему вглядываясь в него. — И я так понимаю, ты поедешь со мной?

	Он кивнул и улыбнулся. — Прямо как в старые времена.

	— То есть за рулём опять буду я одна?

	— Не-а. Насколько я понимаю, ты ещё не подписала ту бумажку. Ни здесь, ни в ГАИ.

	Она не поняла, шутит он или говорит всерьёз, но всё равно вышла за ним из кабинета. Идя следом по дороге к маленькому гаражу на северной окраине территории полевого офиса, она чувствовала, как коридоры, повороты, знакомые виды вытягивают из неё ностальгию. Что-то было тёплым, приятным, но кое-какие приметы здания будто рвали ту же ностальгию крючьями.

	Она прошла мимо коридора, ведущего к комнатам для допросов, — четырём отдельным тесным клетушкам, где она провела уйму времени. Допросы вовсе не были тем, что она считала своей сильной стороной, но она знала: получается у неё хорошо. Она была настолько хороша, что её вызывали на дела, которые ей даже не принадлежали. Какой-нибудь другой агент просто вручал ей папку, чтобы она изучила материалы, а потом, через пару часов, она заходила внутрь и мысленно ломала подозреваемого.

	Слабый укол воспоминания пронзил её, когда они прошли мимо маленькой комнаты отдыха в глубине здания: тогда, под утро, после закрытия дела о похищении троих братьев и сестры, она и Дерик поцеловались. Поцелуй был коротким, но жадным… и больше они никогда не целовались. Более того — они даже ни разу не упомянули тот единственный поцелуй.

	И её это устраивало. Тогда ей не нужен был роман ни с кем… тем более с женатым мужчиной, с которым она работала в паре.

	Проходить мимо всего этого оказалось слишком странно, и Морган поймала себя на мысли, что, может, поспешила вернуться. Воспоминания налетали на неё, как растерянные, злые пчёлы, и ей уже надоело терпеть эти укусы. И всё же она молчала, пока они с Дериком брали машину на стоянке бюро.

	— Что ты знаешь о подозреваемом? — спросила Морган, когда Дерик выехал со стоянки. — Я всё ещё пытаюсь понять, как программа так быстро выдала результаты. За десять лет многое изменилось.

	— Его зовут Маркус Блэк, — сказал Дерик. — Криминального прошлого не обнаружено, обычная трудовая биография, в соцсетях не светится. В целом, похоже, пай-мальчик.

	— Есть хоть какая-то версия, зачем он был у реки той ночью?

	— Нет. Это нам и нужно выяснить. Ты видела в полученных данных: у нас есть адрес его дома и работы, так?

	— Да.

	— Я подумал, начнём с работы — всё-таки утро среды. «Кейп Ламбер Сапплайз».

	— Да, согласна.

	— И у нас есть ещё одна зацепка, — продолжил Дерик. — Одна из жертв была медсестрой в той же больнице, где Блэка лечили от перелома руки примерно восемь месяцев назад.

	— Но других прямых связей между жертвами нет?

	— Нет. Мы всё ещё сверяем их данные между собой, но пока никаких ясных пересечений не нашли. У всех разный бэкграунд и разный образ жизни.

	Морган кивнула. — В какой-то момент я хочу поговорить с семьями жертв. Может, они прольют свет на любые связи, которые у них могли быть с Блэком.

	Дерик посмотрел на неё с сомнением. — Ты думаешь, это он? Думаешь, Маркус Блэк — тот самый так называемый Самсон? Что он и есть Убийца Семи Знаков?

	Она знала, что думает, но не хотела произносить это вслух. Ей казалось: если это и правда тот самый парень, то крайне странно, что его находят именно сейчас — на следующий день после её освобождения из тюрьмы. Она также понимала, что причин, по которым случайный мужчина может ночью оказаться у реки, сколько угодно; чаще всего это связано с наркотиками или сексом.

	Раньше, когда она вела это дело, подобные подозреваемые появлялись и исчезали один за другим. Некоторые казались невероятно перспективными, и дважды она была уверена: наконец-то они нашли Самсона. Но улики неизменно уводили в другую сторону, оставляя их с Дериком разочарованными и ни с чем.

	 

	***

	 

	Остаток пути они ехали молча, каждый утонув в собственных мыслях. Морган не могла отделаться от чувства дежавю. Она, по сути, снова в той же машине, с тем же напарником, снова мчится по следу того же убийцы.

	И всё же в том, что она опять едет в машине, было что-то пьянящее. Даже если впереди их не ждало никакое дело, само ощущение стремительного движения, колёса под ногами, радовало сильнее, чем она ожидала. Водить — да даже просто ехать пассажиром — было не тем, к чему она думала выйти из тюрьмы с новой признательностью… но вот она сидит и чувствует себя ребёнком, выбравшимся покататься в удовольствие.

	Неудивительно, что всплыло ещё одно воспоминание об отце. Оно ударило её как кирпичом по голове: видение того, как он увёз её примерно на час езды за город, к старому заброшенному участку бывших полей. В тринадцать он учил её ездить на механике — на старом грузовике «Шевроле».

	Она помнила дороги, поля, то, как коробка передач глухо лязгала и визжала. Не успела она понять, что происходит, как воспоминание накрыло её целиком, и каждая деталь проступила до кристальной ясности.

	Она снова была в том старом «Шевроле», сидела рядом с отцом. Солнце садилось, разливая вокруг тёплый оранжевый свет. Морган ощущала под пальцами шершавую поверхность руля, а в нос бил запах бензина и масла. Она помнила, как грубые отцовские руки удерживали её ладони на руле, как он резко отдавал команды, когда она впервые переключала передачи. Это был их момент близости — один из многих.

	Отец терпеливо вёл её через каждый шаг. И когда у неё наконец начало получаться, он улыбнулся ей с гордостью.

	— Ты в порядке?

	Голос Дерика выдернул её из воспоминания, и она даже обрадовалась. Сейчас было не время раскисать.

	Морган кивнула.

	— Да. Просто задумалась.

	— Хочешь поговорить?

	Морган покачала головой.

	— Нет, ерунда. Старое воспоминание.

	Она видела: ему хочется расспросить подробнее, но он промолчал. Это стало резким напоминанием о том, насколько хорошо Дерик её знает. Он понимал, когда надо надавить, а главное — когда не надо.

	К «Кейп Ламбер Сапплайз» они подъехали вскоре после одиннадцати. Это был довольно крупный частный магазин на восточной окраине города, в небольшой полосе лавок и мастерских. Когда Дерик припарковался и они вышли из машины, Морган снова ощутила странную, знакомую боль в груди. Будто её не было всего неделю — и одновременно будто она призрак, бродящий по миру, который едва помнит. Наверное, всё было бы иначе, работай она рядом с кем-то, кроме Дерика.

	Если честно, будь на его месте кто-то другой, она сомневалась, что вернулась бы так скоро. Если вообще вернулась бы.

	Они вошли через большие двойные раздвижные двери. Магазин напоминал огромный склад: заднюю половину занимали исполинские стеллажи, заваленные штабелями пиломатериалов. Запах стоял приятный — что-то вроде свежих опилок и лесной древесной горечи. В передней части было три разные зоны оплаты, совсем не похожие ни на что из того, что Морган доводилось видеть в других магазинах. Она предположила, что все покупки фактически оформляют там, в глубине.

	Они направились к одному из таких кассовых киосков, и Морган подошла к мужчине лет пятидесяти с небольшим. Он тепло их поприветствовал, но по взгляду было ясно: они не из тех, кто обычно сюда заходит.

	— Чем могу помочь? — спросил он.

	— Нам нужно поговорить с Маркусом Блэком, — сказал Дерик. — Он сегодня на месте?

	Морган заметила, как быстро Дерик заговорил первым. Он и не пытался скрыть, что пока ждёт от неё роли на заднем плане. Она здесь лишь из-за своей осведомлённости и опыта… и потому что по какой-то неизвестной причине Убийца Семи Знаков считал, что они с Дериком связаны. Перестать убивать, когда её арестовали, и снова начать ровно за три дня до её освобождения — оба понимали: тут нет никаких совпадений.

	— Он здесь, — сказал мужчина. — Найдёте его в шестом проходе, кажется, распускает брус два на четыре.

	Они поблагодарили и двинулись вглубь, петляя в лабиринте высоких стеллажей. По мере приближения к проходу 6 Морган уже слышала жужжание пилы. Оно становилось всё громче, когда они дошли до прохода и пошли по нему. В самом конце, метрах в тридцати, она увидела мужчину, согнувшегося над большим пневматическим распиловочным станком: он подавал в него пачку кедровых досок.

	Из соображений безопасности они подождали, пока мужчина — предположительно Маркус Блэк — уберёт доску с рабочего стола пилы. Свободный конец с грохотом упал на пол, а Блэк положил свежераспиленный брус два на четыре справа. Там уже вырастала аккуратная стопка — почти метр высотой.

	— Извините, — сказал Дерик. — Маркус Блэк?

	Мужчина обернулся; за защитными очками его глаза расширились от удивления. Сходство с кадром, который у них был с записи камеры наблюдения, оказалось поразительным. Это был тот же самый человек — без малейших сомнений.

	— Да, это я. А вы кто?

	— Специальные агенты Грин и Кросс, ФБР, — сказал Дерик и быстро показал удостоверение.

	— Ладно… эм, чем могу помочь?

	— У нас есть запись с камеры наблюдения: четыре ночи назад вы попали в кадр на парковке недалеко от берега реки Кисантум. Если прямо спросить, вы станете отрицать, что были там?

	— Нет, — сказал он; в голосе дрогнул страх. — Я там был.

	— Зачем? — спросила Морган.

	Глаза Блэка метались между двумя агентами; на лбу выступил нервный пот. Он тяжело сглотнул и только потом заговорил:

	— Я… я люблю ездить туда подумать. Там тихо, понимаете?

	— В такое позднее время?

	— Потому и тихо. Мне нравятся звуки, понимаете? Сверчки, лягушки.

	— Вы сказали, что ездите туда думать. О чём вы думали той ночью?

	Блэк замялся, прежде чем ответить.

	— Просто… о жизни, наверное. Было много всего в голове.

	— Можете конкретнее? — спросил Дерик, чуть подавшись вперёд.

	Блэк отступил на шаг; взгляд заметался, в нём была нервозность.

	— Да откуда я знаю, мужик. Просто… всякое. Работа, счета, такое. — Он начинал раздражаться и, как подумала Морган, становился немного оборонительным.

	К тому же Морган видела: он врёт. В том, как он избегал взгляда, как дёргал руками, чувствовалось — он что-то скрывает. Она решила зайти с более прямого захода.

	— Мистер Блэк, через несколько часов после того, как вы попали на запись, на берегу нашли четверых мёртвых. Их утопили. И когда мы проверили их по базам, выяснили, что одна из них — медсестра из больницы, где вам несколько месяцев назад лечили сломанную руку.

	— Что? Четверо… мёртвых?

	«Да». Она была почти уверена, что он всё ещё врёт, но выглядел он и правда ошарашенным. «Что вы можете нам об этом рассказать?»

	«Ничего… ничего, клянусь».

	Он попытался отступить на пару шагов, лицо его застыло, стало жёстким. Теперь он злился. И пока она смотрела на него, его правая рука медленно опустилась в сторону — туда, где у стены была прислонена треснувшая доска два на четыре.

	«Нам нужно, чтобы вы поехали с нами», — сказал Дерик. — «Побеседуем в управлении, и —»

	«Нет», — отрезал Блэк. На миг он заколебался, а затем, будто внезапно решившись, вскинул треснувшую доску.

	Это застало Дерика врасплох. Он поднял руку, но Морган знала — поздно: доска вот-вот врежется ему в висок. И даже если бы он успел закрыться, удар наверняка раздробил бы ему запястье.

	Не раздумывая и действуя на автомате, Морган выбросила быстрый, жёсткий правый прямой. Целилась ниже, в корпус — и врезала Блэку под рёбра. От удара его повело, и он выпустил доску, так и не успев обрушить её на голову Дерика. Та упала, едва задев Дерика по ноге.

	Блэк резко развернулся, скрючившись от боли и неожиданности. Он раскрыл рот в злой гримасе, собираясь что-то сказать. Но Морган не дала ему шанса. Она снова выбросила тот же правый прямой — на этот раз зацепив его по челюсти.

	Она пожалела об этом в ту же секунду, как попала. Даже после десяти лет в тюрьме, где ей каким-то образом довелось участвовать всего в трёх драках, она знала: это слишком, это уже за гранью.

	«Господи, Морган…» — сказал Дерик. — «Полегче».

	Она виновато отступила, когда Блэк завалился назад, глаза его стали мутными и почти закрылись. Падая, он ударился боком головы о станину пилы — и отключился мгновенно.

	Морган поразило, как быстро она прибегла к насилию. Но, с другой стороны, этому она научилась в тюрьме… к этому ей пришлось быстро приспособиться. И после всего трёх заметных драк с заключёнными за первые два года её оставили в покое.

	К тому же она уловила в глазах Дерика что-то похожее на восхищение, когда он переводил взгляд с неё на Маркуса Блэка. И даже наклоняясь, чтобы поставить того на ноги и надеть наручники, Морган была почти уверена: он сдерживает улыбку. Да, он определённо переживал из-за того, что она сделала, но в этой тревоге пряталась и ухмылка.

	Сама Морган, впрочем, не находила в этом ничего забавного. Эти удары вырвались будто сами собой, и она понимала, что удар под рёбра вышел куда сильнее, чем она рассчитывала. Если она всерьёз собиралась помогать бюро поймать Убийцу Семь Знаков, ей придётся научиться держать себя в руках.

	«Ты в порядке?» — спросил Дерик, глядя на неё с подозрением.

	«Да», — сказала она, глядя на свои руки так, словно не вполне им доверяла. — «Прости… я просто…»

	Но она не знала, как закончить фразу. Ей оставалось лишь последовать за Дериком из магазина, пока он выводил к входной двери Маркуса Блэка в наручниках.

	 


ГЛАВА ПЯТАЯ

	 

	Он следил за новостями о Морган Кросс. Делал это тщательно, не упуская ни служебных записок, ни газетных заметок.

	Его человек внутри сообщил ему, когда её выпускают из тюрьмы, и он хотел убедиться, что её тепло встретят в мире свободных.

	Поэтому он начал снова — всего за несколько дней до её освобождения. И это было так приятно… будто он и не прекращал. Его работа подходила к завершению, и за прошедшие десять лет в нём накопилось столько вдохновения и энергии, что он не сомневался: всё закончится таким громом, о котором будут говорить десятилетиями.

	Это почти заставляло считать десять лет паузы оправданными.

	Не то чтобы он делал это ради внимания. Нет… он делал это потому, что миру нужно было проснуться. Им следовало увидеть свои изъяны и жить в страхе перед собственной жалкой, греховной натурой.

	Семь Знаков были таким чистым образцом того, какой могла бы быть жизнь. Рай. Место чудес и див. Он всего лишь пытался помочь им это увидеть.

	А следующим должно было стать исцеление слепого. В каком-то смысле время, проведённое Морган Кросс вдали от дела, помогло ему подготовиться к этому. Ведь слепым обычно много помогают, и потому этот знак требовал особенно тщательного планирования. Понадобились годы, чтобы найти подходящего кандидата, а потом — несколько месяцев очень аккуратных засад и слежки, чтобы идеально подогнать распорядок будущей жертвы.

	Сейчас он наблюдал за слепым, сидя на ступеньках соседнего здания и делая вид, будто читает книгу. Он видел, как слепой вышел из такси у своего дома. Тростью он нащупывал дорогу к пандусу, который позволял обойти лестницу. Он и правда был очень смелым и ловким человеком.

	Жаль, что ему придётся умереть.

	Он взглянул на часы. Через десять минут придёт помощник слепого, а ещё через час уйдёт. После этого у него будет двенадцать часов до того, как заглянет женщина, которую он считал матерью этого человека.

	И этого более чем достаточно, чтобы сделать то, что должно быть сделано. Можно не спешить. Можно сделать всё особенным.

	Он надеялся, что Морган Кросс это оценит.

	И ещё он надеялся, что в конце концов — чем бы всё ни закончилось — она сумеет оценить, как он её подставил… как она оказалась в тюрьме, а он — на свободе.

	От этого у него кружилась голова от восторга… и желание убивать снова стало сильнее, чем когда-либо.
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